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[EN] 
This instruction manual will present precautions and the safe use and operation of this bed. 
Before using this bed, please read this instruction manual carefully to fully understand the 
safe and correct operating procedures. 
The correct operating procedures should not only be explained to the person using this bed 
but also communicated to the caregiving staff. 
After reading, please keep this instruction manual properly for future reference. 
If you have any questions, please contact TheraMart directly. 
 
Version 01 
Date: July 2025 
 

[PT] 
Este manual de instruções apresentará precauções e o uso e operação segura desta cama. 
Antes de utilizar esta cama, leia atentamente este manual de instruções para compreender 
totalmente os procedimentos operacionais seguros e corretos. 
Os procedimentos operacionais corretos não devem ser apenas explicados à pessoa que 
utiliza esta cama, mas também a equipe de cuidadores deve ser informada. 
Após a leitura, guarde este manual de instruções adequadamente para referência futura. 
Se você tiver alguma dúvida, entre em contato diretamente com a TheraMart. 

 
Versão 01  
Data: Julho de 2025 
 

[ES] 

Este manual de instrucciones presentará las precauciones y el uso y la operación segura de 
esta cama. 
Antes de utilizar esta cama, lea atentamente este manual de instrucciones para comprender 
completamente los procedimientos operativos seguros y correctos. 
Los procedimientos operativos correctos no deben ser explicados únicamente a la persona 
que utiliza esta cama, sino que también el personal de cuidadores debe ser informado. 
Después de la lectura, guarde este manual de instrucciones adecuadamente para futuras 
consultas. 
Si tiene alguna duda, comuníquese directamente con TheraMart. 

 

Versión 01 
Fecha: Julio de 2025 
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[ENGLISH] 
 

1. SAFETY INFORMATION 
 
PLEASE READ ALL SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS CAREFULLY 

BEFORE ASSEMBLY AND USE. VIOLATING ANY SAFETY INFORMATION WILL VOID 
THE WARRANTY AND MAY RESULT IN INJURY OR DAMAGE. 

 
SAFETY INFORMATION  

Use the Theraflex bed only for its intended purpose, as described in this manual: 

● Avoid placing fingers in joints or pinch points. 
 

● It is recommended that two people perform the moving and assembly. 
 

● Connect the adjustable bed to a proper outlet or a surge protector (not 
included). 
 

● If the plug does not fit the outlet, have a qualified electrician install a suitable 
outlet. 
 

● Do not make unauthorized modifications or use improper power sources. This 
may void the warranty. 
 

● Keep power cords away from heated surfaces. 
 

● To safely disconnect, place the bed in a flat position, turn off all motors, and 
unplug it. 
 

● Disconnect the product from the outlet before cleaning or servicing. 
 

● Stop using the bed and contact Customer Service if it is not working properly, 
has been exposed to water, or if the power cord is damaged. 
 

● Do not use the product near water or liquid sources. 
 

● Never operate the adjustable bed with objects or obstructions between 
moving parts and the metal frame. 
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● Replacement of parts may be performed by the consumer, but any alteration 
of internal components will void the warranty. 
 

● Do not use accessories or parts not recommended by the manufacturer. 
 

● Weight limit: 375kg, including mattress and users. Exceeding this limit may 
cause damage or accidents and void the warranty. 
 

● Do not use the product when people or animals are under the adjustable bed. 
 

● The mattress may shift on the adjustable base – use with caution. 
 

● If adjustable legs are used, make sure all are properly fixed and resting on the 
floor. Do not use legs taller than 4 segments, as this may compromise safety. 

 

TIP-OVER RISK WARNING 
 Avoid placing excessive weight on the edges of the bed, as this may cause it to tip 
over. 

INTENDED USE 
 The Theraflex Bed was designed to provide comfort and support to the user. 

USER OPERATION AND SUPERVISION 
 Use of the Theraflex bed by children, pets, or convalescent persons must be 
supervised. 
 Dispose of all packaging materials immediately, as they may pose a choking hazard to 
children and pets. 
 Do not allow children or small animals to play on or under the adjustable bed. 

PACEMAKER COMPATIBILITY 
 Since this product generates vibratory motion, some pacemakers may misinterpret the 
stimulation. If in doubt, consult your physician. 

MAXIMUM WEIGHT CAPACITY 
 The Theraflex bed supports up to 375kg, including the mattress and users, evenly 
distributed across the surface. 

This product is not designed to support the entire weight solely at the head or foot 
sections. 
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Do not enter or exit the bed when the head or foot sections are elevated. Always return 
the bed to a flat position before use. 

If the weight limit is exceeded on the head or foot mechanisms, the control box will 
automatically shut down all functions. 

Exceeding the weight limit may cause damage to the adjustable bed, pose a risk of 
accidents, and void the warranty. 

OPERATING NOISE 
 The massage motor emits an audible sound during operation, which may vary 
depending on intensity and floor type. 
 Minor metallic noises during bed articulation are considered normal. 

FCC COMPLIANCE 
 This device complies with Part 15 of the FCC Rules, subject to the following 
conditions: 

1. It may not cause harmful interference. 
 

2. It must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
 Radio frequency: 2.4 GHz. 

 
2. INTRODUCTION  

 
FEATURES 
● Wireless Remote 
● Head up/down 
● Foot up/down 
● Flat Position Preset 
● Zero Gravity Preset 
● Parallel lifting 
● Anti-Snore Preset 
● Mattress Retainer Bar 

 
CAPABILITIES 
● Weight limit: 375 kg. including the mattress and users. 

 
 

3. INSTALLATION GUIDE 
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1) UNPACKING 
Place the box on a flat surface. 
 

COMPONENTS 
(1) Remote 
(2) AAA Batteries 
(4) Wheels 
(1) Power Cord 
(1) AC/DC Power Adapter 

(1) Power Cord 
(1) Mattress Retainer Bar 
(2) Handrail 
(1) Allen Wrench 
(8) Screws 
(1) Wrench 

 

 
 

2) POWER CORD ASSEMBLY 
 
Locate the control box built into 

the underside of the adjustable base. 
Connect the control box power cord, 
the AC/DC Power Adapter, and the 
Power Cord.  
 

Store the Emergency Battery 
Strip in a safe location in case of a 
power outage; two 9-Volt batteries are 
required for operation and are not 
included. 

 

 
3) INSTALLING THE CASTERS 
● Loosen the pre-assembled nuts 

on the casters. 
● Attach the casters to the 4 

designated points using the supplied 
screws and nuts. 
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4) BED POSITIONING 
● Place the bed in an upright and stable position. 
● Connect the power cord to a proper electrical outlet. 

 
5) PLACEMENT 

 
Return the adjustable base to an upright and secure location, then plug in the 

power cord to an outlet.  
 

6) HANDRAILS 
 
Attache the handrails to both sides of bed frame by screws. 
 

7) INSTALL THE MATTRESS RETAINER BAR  
 
 

8) REMOTE CONTROL BATTERY 
INSTALLATION 

The remote control is pre-programmed 
to operate the adjustable bed. 

If you have more than one bed, each 
remote will work independently. 
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4. REMOTE 
 

 
 

5. TROUBLESHOOTING 
 
IF ONE OR MORE FUNCTIONS ON THE ADJUSTABLE BASE HAVE STOPPED 
OPERATING 

● Check under the adjustable base to verify that the wired connections are 
secure and that there are no cords or bedding obstructing the movement of 
the adjustable base. 

● Check if the power cord is assembled properly and all the connections are 
secure. 

● Check if the green LED is on the AC/DC power adapter is illuminated. 
 
IF THE LIGHTS ON YOUR REMOTE CONTROL NO LONGER ILLUMINATE AND WILL 
NOT OPERATE YOUR ADJUSTABLE BASE 

● Make sure the batteries are installed correctly. 
● Install two new AAA batteries in the remote control. 

 
IF THE REMOTE CONTROL BUTTONS ILLUMINATE BUT ADJUSTABLE BASE WILL 
NOT OPERATE 
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● Unplug the adjustable base for 5 minutes to reset the electronic components. 
● Plug the adjustable base into a different electrical outlet, or test the current 

outlet with another working appliance (a grounded, electrical surge protector 
is recommended). 

● If the steps above do not fix the issue, you can reset your remote frequency by 
following the REMOTE FREQUENCY RE-PAIRING in the troubleshooting 
section. 

 
IF YOUR PRESET POSITION IS NOT WORKING PROPERLY 

● Reset your remote preset positions by holding down the zero gravity and flat 
position button for 7 seconds. 

 
IF THE HEAD OR FOOT MECHANISMS WILL ELEVATE BUT WILL NOT RETURN TO 
THE FLAT POSITION 

● Check the undercarriage for obstructions. Remove any obstructions away 
from the head and foot mechanisms and return the adjustable base to its flat 
position. 

 
REMOTE FREQUENCY RE-PAIRING 
The remote is pre-programmed to the adjustable base, however if the remote is 
unresponsive, follow these steps: 

● Check the batteries; replace if needed. 
● If the remote illuminates: Unplug the power cord from the outlet. 
● Wait 5 seconds and plug it back into the outlet. 
● Within 10 seconds of plugging the power cord into the outlet: Press the “PAIR” 

button at the same time for 10 seconds, the adjustable base will be re-paired 
with the remote. 
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[PORTUGUÊS] 
 

1. INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA 
 
POR FAVOR, LEIA TODAS AS INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA E INSTRUÇÕES 

CUIDADOSAMENTE ANTES DA MONTAGEM E USO. O DESCUMPRIMENTO DE 
QUALQUER INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA ANULARÁ A GARANTIA E PODE 
RESULTAR EM LESÕES OU DANOS. 

 
INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA 
Utilize a cama Theraflex apenas para o fim a que se destina, conforme descrito neste manual: 
● Evite colocar os dedos em áreas de articulação e pontos de aperto. 
● Recomenda-se que a movimentação e montagem sejam realizadas por duas pessoas. 
● Conecte a cama ajustável em uma tomada adequada ou em um protetor contra surtos 

(não incluído). 
● Se o plugue não for compatível com a tomada, solicite a instalação de uma tomada 

adequada por um eletricista qualificado. 
● Não faça modificações não autorizadas nem utilize fontes de energia inadequadas. Isso 

pode anular a garantia. 
● Mantenha os cabos de energia longe de superfícies aquecidas. 
● Para desconectar com segurança, coloque a cama em posição plana, desligue todos os 

motores e retire o plugue da tomada. 
● Desconecte o produto da tomada antes de limpar ou realizar manutenção. 
● Interrompa o uso e contate o SAC se a cama não estiver funcionando corretamente, tiver 

sido exposta à água ou se o cabo de energia estiver danificado. 
● Não utilize o produto próximo a água ou fontes de líquidos. 
● Nunca opere a cama ajustável com objetos ou obstruções entre as partes móveis e a 

estrutura metálica. 
● Substituições de peças podem ser realizadas pelo consumidor, mas qualquer alteração 

em componentes internos anulará a garantia. 
● Não utilize acessórios ou peças não recomendadas pelo fabricante. 
● Limite de peso: 375 kg, incluindo colchão e usuários. Exceder este limite pode causar 

danos ou acidentes e anular a garantia. 
● Não utilize o produto quando houver pessoas ou animais debaixo da cama ajustável. 
● O colchão pode se mover sobre a base ajustável – use com cautela. 
● Se forem utilizadas pernas ajustáveis, certifique-se de que todas estejam corretamente 

fixadas e apoiadas no chão. Não utilize pernas com altura superior a 4 segmentos, pois isso 
pode comprometer a segurança 

 
AVISO SOBRE RISCO DE TOMBAMENTO 
Evite colocar peso excessivo nas bordas da cama, pois isso pode causar tombamento. 
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USO PREVISTO 
A Cama Theraflex foi desenvolvida para proporcionar conforto e suporte ao 

usuário. 
 
OPERAÇÃO E SUPERVISÃO DO USUÁRIO 
A utilização da cama Theraflex por crianças, animais ou pessoas convalescentes deve ser 

supervisionada. 
Descarte imediatamente materiais de embalagem, pois podem representar risco de 

sufocamento para crianças e animais. 
Não permita que crianças ou animais pequenos brinquem sobre ou sob a cama ajustável. 
 
COMPATIBILIDADE COM MARCAPASSOS 
Como este produto possui movimento vibratório, alguns marcapassos podem interpretar o 

estímulo de forma incorreta. Em caso de dúvida, consulte seu médico. 
 
CAPACIDADE DE PESO MÁXIMA 
A cama Theraflex suporta até 375 kg, incluindo o peso do colchão e dos usuários, 

distribuídos uniformemente sobre a superfície. 
Este produto não foi projetado para suportar todo o peso apenas na cabeceira ou apenas nos 

pés. 
Não entre nem saia da cama quando a cabeceira ou os pés estiverem elevados. Sempre 

retorne a cama à posição plana antes de utilizá-la. 
Se o limite de peso for ultrapassado nos mecanismos da cabeceira ou dos pés, a caixa de 

controle interromperá automaticamente as funções. 
Exceder o limite de peso pode causar danos à cama ajustável, risco de acidentes e anulação 

da garantia. 
 
RUÍDOS DE FUNCIONAMENTO 
O motor de massagem emite um som audível durante o funcionamento, que pode variar de 

acordo com a intensidade e o tipo de piso. 
Pequenos ruídos metálicos durante a articulação da cama são considerados normais. 
 
CONFORMIDADE FCC 

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das regras da FCC, sujeito às seguintes 

condições: 

● Não pode causar interferência prejudicial. 

● Deve aceitar qualquer interferência recebida, mesmo que possa causar funcionamento 

indesejado. 
● Frequência de Rádio: 2.4 GHz 

 
2. INTRODUÇÃO 

 
CARACTERÍSTICAS 
● Controle remoto sem fio 
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● Movimentação independente de cabeceira e pés 
● Posição plana programada 
● Posição de gravidade zero programada 
● Levantamento paralelo 
● Posição antirronco programada 
● Barra de retenção do colchão 

 
CAPACIDADE DE PESO MÁXIMA 
● Limite de peso: 375 kg, incluindo o colchão e usuários. 

 
3. GUIA DE INSTALAÇÃO 
1) DESEMBALAGEM 

Coloque a caixa sobre uma superfície plana. 
 

COMPONENTES 
(1) Controle remoto 
(2) Pilhas AAA 
(4) Rodas 
(1) Cabo de alimentação 
(1) Adaptador de energia AC/DC 

(1) Cabo de alimentação 
(1) Barra de retenção do colchão 
(2) Corrimãos 
(1) Chave Allen 
(8) Parafusos 
(1) Chave de boca 

 

 
 

2) MONTAGEM DO CABO DE ENERGIA 

Localize a caixa de controle na parte 
inferior da cama. Conecte o cabo de 
energia, o adaptador AC/DC e o cabo de 
alimentação. Guarde o suporte de bateria de 
emergência em local seguro. Para usá-lo, 
são necessárias duas pilhas de 9V (não 
incluídas). 
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3) INSTALAR AS RODAS 
Solte as porcas pré-montadas nas rodas. 
Fixe as rodas nos 4 pontos designados, utilizando os parafusos e porcas fornecidos. 
 

4) POSICIONAMENTO DA CAMA 
Coloque a cama em posição ereta e estável. 
Conecte o cabo de alimentação a uma tomada adequada. 

 
 

5) GRADES LATERAIS DE PROTEÇÃO 
Fixe as grades laterais em ambos os lados da estrutura com os parafusos fornecidos. 
 

6) INSTALAR A BARRA DE RETENÇÃO DO COLCHÃO 
Encaixe a barra nos suportes indicados para evitar que o colchão se mova. 
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7) INSTALAÇÃO DAS PILHAS DO CONTROLE REMOTO 
 

O controle já vem pré-programado para operar a cama ajustável. 
 
Caso possua mais de uma cama, cada controle funcionará separadamente. 

 
4. CONTROLE REMOTO 

 
 

15 



 

5. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
 

SE UMA OU MAIS FUNÇÕES DA BASE AJUSTÁVEL PARAREM DE FUNCIONAR 

● Verifique embaixo da base ajustável se as conexões estão firmes e se não há 
cabos ou roupas de cama obstruindo o movimento. 
 

● Confira se o cabo de energia está corretamente conectado e todas as 
conexões estão seguras. 
 

● Verifique se o LED verde do adaptador AC/DC está aceso. 
 

SE AS LUZES DO CONTROLE REMOTO NÃO ACENDEREM E ELE NÃO OPERAR A 
BASE AJUSTÁVEL 

● Certifique-se de que as pilhas estão instaladas corretamente. 
 

● Coloque duas pilhas AAA novas no controle remoto. 
 

SE OS BOTÕES DO CONTROLE REMOTO ACENDE MAS A BASE AJUSTÁVEL NÃO 
FUNCIONA 

● Desconecte a base ajustável da tomada por 5 minutos para reiniciar os 
componentes eletrônicos. 
 

● Conecte a base ajustável em outra tomada ou teste a tomada atual com outro 
aparelho em funcionamento (recomenda-se o uso de protetor contra surtos 
com aterramento). 
 

● Se os passos acima não resolverem, redefina a frequência do controle remoto 
seguindo as instruções de RECONFIGURAÇÃO DE FREQUÊNCIA DO 
CONTROLE REMOTO nesta seção. 
 

SE A SUA POSIÇÃO PREESTABELECIDA NÃO FUNCIONAR CORRETAMENTE 

● Redefina as posições preestabelecidas pressionando os botões de gravidade 
zero e posição plana por 7 segundos. 
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SE OS MECANISMOS DA CABECEIRA OU DOS PÉS SE ELEVAREM MAS NÃO 
VOLTAREM À POSIÇÃO PLANA 

● Verifique se há obstruções na parte inferior da estrutura. 
 

● Remova qualquer objeto e retorne a base à posição plana. 
 

RECONFIGURAÇÃO DE FREQUÊNCIA DO CONTROLE REMOTO 
 O controle remoto já vem programado de fábrica, mas caso não responda, siga os 
passos: 

● Verifique as pilhas e substitua se necessário. 
 

● Se o controle remoto acender: desconecte o cabo de energia da tomada. 
 

● Aguarde 5 segundos e reconecte. 
 

● Dentro de 10 segundos após reconectar: pressione o botão “PAIR” por 10 
segundos; a base ajustável será reconfigurada com o controle remoto. 
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[ESPAÑOL] 
 

1. INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
 
POR FAVOR, LEA TODA LA INFORMACIÓN DE SEGURIDAD Y LAS INSTRUCCIONES 

CUIDADOSAMENTE ANTES DE LA MONTAJE Y USO. EL INCUMPLIMIENTO DE 
CUALQUIER INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ANULARÁ LA GARANTÍA Y PUEDE 
RESULTAR EN LESIONES O DAÑOS. 

Utilice la cama Theraflex solo para el propósito previsto, según lo descrito en este 
manual: 

● Evite colocar los dedos en áreas de articulación y puntos de apriete. 
● Se recomienda que el traslado y montaje sean realizados por dos personas. 
● Conecte la cama ajustable a un tomacorriente adecuado o a un protector 

contra sobretensiones (no incluido). 
● Si el enchufe no es compatible con el tomacorriente, solicite la instalación de 

uno adecuado a un electricista calificado. 
● No realice modificaciones no autorizadas ni utilice fuentes de energía 

inadecuadas. Esto puede anular la garantía. 
● Mantenga los cables de energía alejados de superficies calientes. 
● Para desconectar de forma segura, coloque la cama en posición plana, apague 

todos los motores y retire el enchufe del tomacorriente. 
● Desconecte el producto del tomacorriente antes de limpiar o realizar 

mantenimiento. 
● Interrumpa el uso y contacte al servicio de atención al cliente si la cama no 

funciona correctamente, ha estado expuesta al agua o el cable de energía está 
dañado. 

● No utilice el producto cerca de agua o fuentes de líquidos. 
● Nunca opere la cama ajustable con objetos u obstrucciones entre las partes 

móviles y la estructura metálica. 
● La sustitución de piezas puede ser realizada por el consumidor, pero cualquier 

alteración de componentes internos anulará la garantía. 
● No utilice accesorios o piezas no recomendadas por el fabricante. 
● Límite de peso: 375 kg, incluyendo colchón y usuarios. Superar este límite 

puede causar daños o accidentes y anular la garantía. 
● No utilice el producto cuando haya personas o animales debajo de la cama 

ajustable. 
● El colchón puede moverse sobre la base ajustable – utilícelo con precaución. 
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● Si se utilizan patas ajustables, asegúrese de que todas estén correctamente 
fijadas y apoyadas en el suelo. No utilice patas con altura superior a 4 
segmentos, ya que esto puede comprometer la seguridad. 

ADVERTENCIA DE RIESGO DE VUELCO 
 Evite colocar peso excesivo en los bordes de la cama, ya que esto puede provocar 
que se vuelque. 

USO PREVISTO 
 La Cama Theraflex fue desarrollada para proporcionar confort y soporte al usuario. 

OPERACIÓN Y SUPERVISIÓN DEL USUARIO 
 El uso de la cama Theraflex por niños, animales o personas convalecientes debe ser 
supervisado. 
 Deseche inmediatamente los materiales de embalaje, ya que pueden representar 
riesgo de asfixia para niños y animales. 
 No permita que niños o animales pequeños jueguen sobre o debajo de la cama 
ajustable. 

COMPATIBILIDAD CON MARCAPASOS 
 Dado que este producto genera movimiento vibratorio, algunos marcapasos pueden 
interpretarlo de forma incorrecta. En caso de duda, consulte a su médico. 

CAPACIDAD DE PESO MÁXIMA 
 La cama Theraflex soporta hasta 375 kg, incluyendo el peso del colchón y de los 
usuarios, distribuidos uniformemente sobre la superficie. 

Este producto no fue diseñado para soportar todo el peso únicamente en la cabecera 
o en los pies. 

No entre ni salga de la cama cuando la cabecera o los pies estén elevados. Siempre 
regrese la cama a la posición plana antes de usarla. 

Si se supera el límite de peso en los mecanismos de la cabecera o los pies, la caja de 
control interrumpirá automáticamente las funciones. 

Superar el límite de peso puede causar daños a la cama ajustable, riesgo de 
accidentes y anulación de la garantía. 

RUIDOS DE FUNCIONAMIENTO 
 El motor de masaje emite un sonido audible durante el funcionamiento, que puede 
variar según la intensidad y el tipo de suelo. 
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 Pequeños ruidos metálicos durante la articulación de la cama se consideran 
normales. 

CUMPLIMIENTO FCC 
 Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC, sujeto a las 
siguientes condiciones: 

1. No puede causar interferencia perjudicial. 
2. Debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso la que pueda provocar un 

funcionamiento no deseado. 
 Frecuencia de radio: 2.4 GHz. 

 

2. INTRODUCCIÓN 
 

FUNCIONES 
● Control remoto inalámbrico 
● Cabeza hacia arriba/abajo 
● Pies hacia arriba/abajo 
● Preajuste de posición plana 
● Preajuste de gravedad cero 
● Levantamiento paralelo 
● Preajuste anti-ronquidos 
● Barra de retención del colchón 

 
CAPACIDADES 
● Límite de peso: 375 kg, incluyendo el colchón y los usuarios. 

 
3. GUÍA DE INSTALACIÓN 

 
1) DESEMPAQUE 

Coloque la caja sobre una superficie plana. 
 

COMPONENTES 
(1) Control remoto 
(2) Pilas AAA 
(4) Ruedas 
(1) Cable de alimentación 
(1) Adaptador de energía AC/DC 

(1) Cable de alimentación 
(1) Barra de retención del colchón 
(2) Pasamanos 
(1) Llave Allen 
(8) Tornillos 
(1) Llave 
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MONTAJE DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN 

Localice la caja de control en la parte 
inferior de la cama. 

Conecte el cable de alimentación, el 
adaptador AC/DC y el cable de corriente. 

Guarde el soporte de batería de 
emergencia en un lugar seguro. Para su 
uso, se requieren dos pilas de 9V (no 
incluidas). 

 

 

 

3) INSTALAR LAS RUEDAS 

● Afloje las tuercas premontadas en las ruedas. 
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● Fije las ruedas en los 4 puntos designados utilizando los tornillos y tuercas 
suministrados. 

4) POSICIONAMIENTO DE LA CAMA 

● Coloque la cama en posición vertical y estable. 
● Conecte el cable de alimentación a un tomacorriente adecuado. 

 
5) BARANDALES DE PROTECCIÓN 
Fije los barandales a ambos lados de la estructura de la cama con tornillos. 
 
6) INSTALAR LA BARRA DE RETENCIÓN DEL COLCHÓN 
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7) INSTALACIÓN DE LAS PILAS DEL CONTROL REMOTO 

El control remoto ya viene pre programado para operar la cama ajustable. 

En caso de tener más de una cama, cada control funcionará de manera 
independiente. 

4. CONTROLE REMOTO 

 
 

5. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
 
SI UNA O MÁS FUNCIONES DE LA BASE AJUSTABLE HAN DEJADO DE FUNCIONAR 

● Verifique debajo de la base ajustable para asegurarse de que las conexiones 
con cables estén seguras y que no haya cables o ropa de cama obstruyendo el 
movimiento de la base ajustable. 

● Verifique si el cable de alimentación está ensamblado correctamente y si 
todas las conexiones están seguras. 

● Verifique si el LED verde del adaptador de energía AC/DC está iluminado. 
 
SI LAS LUCES DE SU CONTROL REMOTO YA NO SE ILUMINAN Y NO FUNCIONAN 
CON SU BASE AJUSTABLE 

● Asegúrese de que las pilas estén instaladas correctamente. 
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● Instale dos pilas AAA nuevas en el control remoto. 
 
SI LOS BOTONES DEL CONTROL REMOTO SE ILUMINAN PERO LA BASE AJUSTABLE 
NO FUNCIONA 

● Desenchufe la base ajustable durante 5 minutos para restablecer los 
componentes electrónicos. 

● Conecte la base ajustable a una toma de corriente diferente o pruebe la toma 
actual con otro electrodoméstico que funcione (se recomienda un protector 
contra sobrecargas eléctrico con conexión a tierra). 

● Si los pasos anteriores no solucionan el problema, puede restablecer la 
frecuencia de su control remoto siguiendo las instrucciones de 
REASOCIACIÓN DE LA FRECUENCIA DEL CONTROL REMOTO en la sección de 
solución de problemas. 

 
SI SU POSICIÓN PREDEFINIDA NO ESTÁ FUNCIONANDO CORRECTAMENTE 

● Restablezca las posiciones predefinidas de su control remoto manteniendo 
presionado el botón de gravedad cero y el botón de posición plana durante 7 
segundos. 

 
SI LOS MECANISMOS DE LA CABECERA O DE LOS PIES SE ELEVAN PERO NO 
REGRESAN A LA POSICIÓN PLANA 

● Verifique si hay obstrucciones en el sistema. Retire cualquier obstrucción de 
los mecanismos de la cabeza y los pies y regrese la base ajustable a su 
posición plana. 

 
REASOCIACIÓN DE LA FRECUENCIA DEL CONTROL REMOTO 
El control remoto está preprogramado para la base ajustable, sin embargo, si el 
control remoto no responde, siga estos pasos: 

● Verifique las pilas; reemplácelas si es necesario. 
● Si el control remoto se ilumina: Desenchufe el cable de alimentación de la 

toma de corriente. 
● Espere 5 segundos y vuelva a enchufarlo en la toma de corriente. 
● Dentro de los 10 segundos después de enchufar el cable de alimentación en la 

toma de corriente: Presione el botón "PAIR" durante 10 segundos al mismo 
tiempo, la base ajustable se reasociará con el control remoto. 
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TheraMart es una marca de  
Grupo Thera INC.  

 
Oceania Business Plaza,  

43th Floor, Punta Colón St.,  
Panamá City, Panamá. 

 
Brasil: Importado e distribuído por: 

 TheraMart Brasil Ltda. 
CNPJ: 45. 784.439/0001-90 

Endereço: Rua Brusque, 1078, Térreo Box 02,  
Centro, CEP: 88.302-001, Itajaí-SC  

SAC: parceiro@theramart.com 
Responsável Técnico:  

Priscila de Gouveia Zamboni Lins CRF-SC 20958 
 

 
Informações de contato no Brasil:  

parceiro@theramart.com 
 

Información de contacto en el resto de LATAM:  
info@theramart.com 

25 


